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Compartimos nuestras experiencias
Intervenimos en una jornada del Observatorio del Tercer Sector en Bizkaia 

y en el 9o Encuentro del Foro de Innovacion Social

Gure esperientziak partekatzen ditugu
Bizkaiko Hirugarren Sektorearen Behatokiaren jardunaldi batean parte 
hartu genuen, bai eta Gizarte Berrikuntzako Foroko 9. Topaketan ere



NOVIEMBRE DE 2013 |  Nº 224 Zk |  2013KO AZAROA

2

El Observatorio del Tercer Sector en

Bizkaia organizó el 11 de octubre la

jornada ‘Contribución histórica, ac-

tual y futura del tercer sector de ac-

ción social’ para presentar los resul-

tados de dos proyectos de investiga-

ción: uno sobre la percepción de la

población de Bizkaia sobre el tercer

sector y otro acerca de la historia de

ese movimiento asociativo en la pro-

vincia. Del mismo modo, el encuen-

tro sirvió para hacer público un docu-

mental que recoge la historia, el pre-

sente y el futuro de las organizacio-

nes sociales, a través de la voz de

sus protagonistas.

En ese sentido, tanto el vídeo como

el desarrollo de la jornada contaron

con la participación de nuestro ge-

rente Pablo González, que ofreció la

ponencia ‘Destilando las esencias

del tercer sector’, recogiendo los

principales valores que atesoran las

entidades que trabajan en el ámbito

social: trabajo centrado en las perso-

nas y compromiso con ellas a largo

plazo, vinculación al territorio, ausen-

cia de ánimo de lucro y reinversión

de posibles beneficios, innovación

social, gestión transparente y partici-

pativa, solidaridad y reivindicación.

Foro de Innovación Social
Por otro lado, los días 17 y 18 del mes

pasado, ofrecimos dos presentacio-

nes en el 9º Encuentro del Foro de In -

novación Social, celebrado en Bil bao

bajo el título ‘Comunicar para inno-

var’. Con esa premisa, Joseba K. Fer -

nández, responsable de Comunica -

ción de Gorabide, en la primera de las

sesiones, expuso las claves que con-

virtieron la celebración del 50 aniver-

sario de la asociación en una efectiva

herramienta de sensibilización, posi-

cionamiento y cohesión, gracias a

que se diseñó y ejecutó en base a la

participación, la colaboración y la

transparencia.

Proyectos innovadores
Por su parte, Mirko Gerolin, director

del Departamento Técnico y de Sis -

temas, desgranó la experiencia en

innovación de Gorabide desde los

orígenes de la asociación hasta la

actualidad. Y aludió al proyecto de

comunicación eficaz que desarrolla-

mos en colaboración con Fevas, el

proyecto tutor o el proyecto de capa-

citación como formadoras a perso-

nas con discapacidad intelectual.

En octubre, hemos

hablado en una

jornada sobre las

asociaciones que 

son como Gorabide.

También hemos explicado 

en un encuentro que nuestro 

50 aniversario nos sirvió

para sensibilizar, para que

nos conozcan y para estar

más unidos. Además, 

hemos contado en el mismo

encuentro las cosas nuevas

e importantes que hacemos.

LECTURA
FÁCIL

Compartimos nuestras experiencias
En octubre, intervinimos en una jornada del Observatorio del Tercer
Sector en Bizkaia y en el 9º Encuentro del Foro de Innovación Social
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Gure esperientziak partekatzen ditugu
Bizkaiko Hirugarren Sektorearen Behatokiaren jardunaldi batean parte
hartu genuen, bai eta Gizarte Berrikuntzako Foroko 9. Topaketan ere

Bizkaiko Hirugarren Sektorearen

Behatokiak, urriaren 11n, ‘Gizarte

Ekintzako Hirugarren Sektorearen

Lehengo, Egungo eta Geroko

Ekarpena’ jardunaldia antolatu

zuen, bi ikerketa proiekturen emait-

zak aurkezteko: bata, Bizkaiko he-

rritarrek hirugarren sektorea zelan

ikusten duten aurkezteko; bestea,

probintzian elkarte mugimendu ho-

rren historia zein den azaltzeko. Era

berean, topaketan jendaurrean jarri

zen gizarte erakundeen historia,

oraina eta geroa jasotzen dituen do-

kumentu bat, beren protagonistek

hala kontatuta.

Hori horrela, bai bideoan, bai jardu-

naldian bertan, Pablo González gure

gerenteak parte hartu zuen. ‘Hiru -

garren sektoreko esentziak destilatu’

hitzaldia eman zuen, eta, hitzaldian,

gizartearen eremuan lan egiten du-

ten erakundeek dauzkaten balio na-

gusiak jaso zituen: pertsonak helbu-

ru dituen lana eta pertsonekiko kon-

promisoa epe luzera, lurraldearekiko

lotura, irabazi asmorik eza eta onu-

ren berrinbertsioa ahal bada, gizarte

berrikuntza, kudeaketa gardena eta

parte hartzailea, elkartasuna eta al-

darrikapena.

Gizarte Berrikuntzako Foroa
Beste alde batetik, pasa den hilaren

17an eta 18an, bi aurkezpen egin

genituen Gizarte Berrikuntza Foroa -

ren 9. Topaketan, Bilbon, ‘Berrizta -

tzeko komunikazioa’ titulupean. Hori

horrela, Joseba K. Fernándezek,

Gorabideko Komunikazioko ardura-

dunak, lehenengo saioan, elkartea-

ren 50. urteurreneko ospakizuna

sentsibilizazio, posizionamendu eta

kohesio tresna eraginkor bilakatu zu-

ten gakoak azaldu zituen, partaidet-

za, lankidetza eta gardentasuna oi-

narri hartuta diseinatu zelako.

Proiektu berritzaileak
Beste alde batetik, Mirko Gero li -

nek, Sail Teknikoko eta Sistemeta -

ko zuzendariak, Gorabideko berri-

kuntza esperientzia azaldu zuen,

elkartearen sorreratik, gaur egun

artekoa. Fevasekin lankidetzan ga-

ratzen dugun komunikazio eragin-

korreko proiektua aipatu zuen,

proiektu tutorea edo adimen des-

gaitasuna duten pertsonei presta-

kuntza emateko gaikuntza proiek-

tua.

Urrian, Gorabide

bezalako elkarteei

buruzko jardunaldi

batean hitz egin

dugu. Bestalde, topaketa

batean azaldu dugu gure

50. urteurrenak

sentsibilizatzeko balio izan

digula, ezagut gaitzatzen

eta elkartuago egon

gaitezen. Gainera,

topaketan bertan egiten

ditugun gauza berriak 

eta garrantzitsuak 

kontatu ditugu.

IRAKURKETA
ERRAZA
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información            SAIOA Gorabide informazioa

Solicitud de estancias
temporales para 2014
Las solicitudes para acceder a una plaza de estancia

temporal en la Residencia Ola durante el próximo año

deben realizarse antes de que queden dos meses para

la fecha de inicio de la estancia, según establece el de-

creto foral que regula la tramitación y la adjudicación de

plazas. Presentar la solicitud antes de esos dos meses,

aunque no asegure contar con una plaza, evita quedar

fuera de plazo y no tener opción en la adjudicación que

realiza la Di pu ta ción Foral de Bizkaia, aunque se tenga

mucha puntuación. Algo que ocurre en períodos como

semana santa o verano, en los que suele haber más so-

licitudes que plazas. Las trabajadoras sociales del servi-

cio se ponen a disposición de las familias para asesorar-

las y ayudarlas en todo el proceso. 

2014rako aldi baterako
egonaldien eskaera
Datorren urtean Ola Egoitzan aldi baterako egonaldiaz

gozatu nahi duten pertsonek kontuan hartu behar dute

plaza izateko eskaerak, gutxienez, egonaldia hasi baino

bi hilabete lehenago egin behar direla, plazen izapidea

eta esleipena arautzen duen foru-dekretuak ezartzen

duena kontuan hartuta. Bi hilabete horiek baino lehena-

go eskaera eginez gero, plaza ez da ziurtatzen, baina

epez kanpo geratu eta, puntuazio handia izan arren,

Bizkaiko Foru Aldundiko esleipenetan aukerarik ez iza-

tea ekiditen da. Horrelakoak aste santuan eta udan ger-

tatzen dira, plaza izateko eskaera gehien egoten den sa-

soietan. Horregatik, zerbitzuko gizarte langileak familiei

aholkua eman eta laguntzeko prest egongo dira tramita-

zioa egiteko prozesu guztian.

Cambios en ayuda
de tercera persona
El baremo que determinaba la necesidad de ayuda de

tercera persona ha quedado derogado. Ahora, la conce-

sión se realizará a través del Baremo para la Valoración

de la Situación de Dependencia. Las personas a las

que se les haya reconocido cualquier grado de depen-

dencia (I, II ó III) a partir del 19 de febrero de 2012, pa-

san a tener acreditada automáticamente la necesidad

de ayuda a tercera persona. Y quienes ya la tenían re-

conocida antes de esa fecha contiuarán disfrutando de

todos los derechos jurídicos de ese reconocimiento.

Hirugarren pertsona baten
laguntza-premian aldaketak
Hirugarren pertsona baten laguntza-premia zehazten

duen baremoa indargabe geratu da. Orain, premia

mendekotasun-egoera baloratzeko baremoaren bidez

emango da. 2013ko otsailaren 19tik aurrera, hiruga-

rren pertsona baten laguntza premia % 75desgaitasu-

na izanik egiaztatzen da, eta, gainera, edozein mende-

kotasun maila baloratuta izanik (I, II edo III). Egun ho-

rren aurretik hirugarren pertsona baten laguntza-pre-

mia aitortuta izan dutenek aitorpen horren eskubide ju-

ridiko guztiak jaso tzen jarraituko dute.

ERNE: Mendekotasuna
baloratu gabe baduzu…
Mendekotasun-egoera baloratua ez izateak
ekar dezake egoitza batean lekurik gabe gera -
tzea eta aldi baterako egonaldirik ezin egin iza-

tea edo prestazio ekonomiko ba -
tzuk ezin jaso izatea. Aholkuren bat
behar izanez gero, jarri harremane-
tan zure gizarte-langilearekin.

ATENCIÓN: Si no tienes
valorada la dependencia...
No tener valorada la Si tuación de De pen den -
cia puede suponer quedarse sin plaza en una
residencia, no acceder a estancias tempora-
les o no percibir cier tas presta-
ciones económicas. Para re cibir
asesoramiento, con tacta con tu
trabajadora social de referencia.

Servicio 
BBK SAIOA GORABIDE

Zerbitzua

Tel. 94 453 90 86



Pilar Ardanza, diputada foral de

Acción Social; Koldo Artaraz, alcalde

del Concejo de Güeñes; Sergio Mu -

rillo, director de Autonomía Perso nal

y Dependencia de la Diputación Fo -

ral de Bizkaia; y Pablo González, ge-

rente de Gorabide; realizaron una vi-

sita a la Residencia Arangoiti de

Güeñes para conocer el funciona-

miento de este nuevo centro, que se

ha convertido en el hogar de 25 per-

sonas con discapacidad intelectual.

La anfitriona fue Lore, una de las per-

sonas que vive en la residencia, con

la que recorrieron varias de las zonas

del edificio, y se detuvieron de mane-

ra especial en una de las salas de

ocio, en las que la diputada foral se in-

teresó por las actividades que reali-

zan las personas usuarias.

Implicación institucional
En palabras de Pilar Ardanza, la Re -

si dencia Arangoiti de Güeñes "res-
ponde a las necesidades de perso-
nas con discapacidad intelectual con
padres y madres mayores a quienes
les cuesta más esfuerzo atender a
sus necesidades". En su opinión, se

trata de "un hogar fantástico, en el
que van a estar como en casa". En

ese sentido, alabó "la atención y la
gestión que presta Gorabide, que se
convierte en un instrumento fantásti-
co para cumplir objetivos, de calidad
y de calidad de vida". Además, puso

a este centro como ejemplo de cola-

boración institucional entre la Diputa -

ción Foral de Bizkaia, el Ayuntamien -

to de Güeñes y Gorabide "uno de
nuestros mejores aliados".
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Pilar Ardanzak, Gizarte Ekintzako foru

diputatuak; Koldo Artarazek, Gueñes -

ko alkateak; Sergio Murillok, Bizkaiko

Foru Aldundiko Autonomia Pertsona -

leko eta Mendekotasuneko zuzenda-

riak; eta Pablo Gonzálezek, Gora bi -

deko gerenteak, Gueñesko Arangoiti

egoitza bisitatu zuten, zentro berria-

ren funtzionamendua ezagutzeko,

izan ere, adimen desgaitasuna  duten

25 pertsonaren bizileku da orain. Lore

izan zen anfitrioia, egoitzan bizi den

erabiltzaileetako bat; berak eraman

zituen eraikineko hainbat zona eza-

gutzera, eta aisia aretoetako batean

geratu ziren, bereziki, eta, bertan, foru

diputatuak interes handia erakutsi

zuen erabiltzaileek bertan egiten zi-

tuzten jarduerengatik.

Erakundearen inplikazioa
Pilar Ardanzaren hitzetan, Gueñesko

Arangoiti egoitzan “adimen desgaita-
suna duten pertsonak daude, beren
premiei erantzuteko zailtasunak di-
tuzten aita eta ama nagusiak dauz-

katenak”. Bere iritziz, “bizileku zora-
garria da, eta etxean bezain ondo
egongo dira”. Hori horrela, “Gorabi -
dek ematen duen arreta eta kudea-
keta” goraipatu zuen, “kalitatezko
helburuak eta bizi kalitatekoak bete -
tzeko tresna zoragarria da”. Gainera

zentro hau, Bizkaiko Foru Aldun -

diaren, Gueñesko Udalaren eta Go -

rabideren arteko erakunde arteko

lankidetza hau, eredu gisa jarri zuen

eta “guren aliaturik onenetarikoa de-
la” esan zuen.

La diputada foral de Acción Social y el alcalde
de Güeñes visitan la Residencia Arangoiti

Con este acto, se inauguró oficialmente el centro, que ya tiene sus 25 plazas cubiertas
y ha generado 20 puestos de trabajo directos y 7 en empresas proveedoras de servicios

Gizarte Ekintzako diputatuak eta Gueñesko
alkateak Arangoiti egoitzara egin dute bisita
Ekitaldi honen bidez, ofizialki inauguratu zen zentroa. Zentroak, dagoeneko, baditu 25 plazak

beterik eta zuzeneko 20 lanpostu eta zerbitzuetako enpresa hornitzaileetan 7 lanpostu sortu ditu
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Como en años anteriores, el Im ser so

ofrece una subvención para viajar en

la semana de pas cua. Este año, la

crisis también ha afectado a este

programa, por lo que la subvención

se ha visto ajustada respecto a la

cuota del año pasado. A pesar de

ello, se rea lizarán cuatro turnos, con

destino a Sa lou y Gijón, del 22 al 28

de abril de 2014. El precio de cada

viaje incluye transporte, alojamiento

y pensión completa, excursiones y

gastos de bolsillo. Para inscribirse en

estos viajes, incluidos en los progra-

mas de vacaciones de Feaps, hay

que ser mayor de 16 años, y entre-

gar en las oficinas de Gorabi de la so-

licitud que se incluye en este boletín,

con todos los datos de la persona

que solicita la plaza (se adjuntan ins-

trucciones). 

Baremo del Imserso
El Imserso, como entidad que sub-

venciona estos viajes, es la que es-

tablece los baremos de admisión,

por si el número de solicitudes fuera

superior al de las plazas disponibles.

Vacaciones Imserso
Cuatro turnos con destino a Salou y Gijón, de una
semana de duración, del 22 al 28 de abril de 2014 

Salou
Del 22 al 28 de abril de 2014 

(7 días / 6 noches)

Cuota aproximada por persona: 370 €

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

2013ko apirilaren 22etatik 228ra 

(7 egun / 6 gau)

Pertsona bakoitzeko 370 € 

inguruko kuota

Gijón / Xixon
Del 22 al 28 de abril de 2014 

(7 días / 6 noches)

Cuota aproximada por persona: 370 €

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

2013ko apirilaren 2etatik 28ra 

(7 egun / 6 gau)

Pertsona bakoitzeko 370 € 

inguruko kuota

Los viajes organizados por Gorabide

se incluyen en los programas de Feaps

y están subvencionados por el Imserso.

Gorabidek antolatutako bidaia hauek

Feapsen programetan sartuta daude eta

Imsersok laguntzen ditu diruz.

Inscripción
Cuándo: 25-29 de noviembre.

Horario: De lunes a viernes, de

9:00 a 14:00 y de 15:30 a 17:30.

Dónde: Servicio de Tiempo Libre 

de Gorabide: c/ Licenciado Poza

nº 14, 2º (Bilbao).

Admisión
Las plazas admitidas se comu -

nicarán en febrero de 2014.

Aurreko urteetan bezala, Imsersok

diru laguntza eskaintzen du Pazko

Astean bidaiak egiteko. Baina aur-

ten, krisiaren eragina nabaria da pro-

grama honetan: diru laguntza estutu

egin da, iazko kuotarekin erkatuta.

Hala ere, lau txanda egongo dira Sa -

loura eta Gijonera joateko, 2014ko

apirilaren 22tik 28ra. Bidaiaren pre-

zioaren barruan daude sartuta ga-

rraioa, ostatua eta pentsio osoa,

txangoak eta poltsikoko gastuak. 

Feapseko opor-programetan sartuta

dauden bidaia hauetan izena emate-

ko, 16 urte baino gehiago eduki be-

har dira eta Berriak aldizkari honetan

datorren eskabidea ekarri behar da

Gorabideko bulegoetara, eskatzaile-

aren datu guztiak beteta (argibideak

erantsita datoz). 

Imsersoren baremoa
Imsersok, bidaia hauek diruz lagunt-

zen dituen erakundea denez, berak

ezartzen ditu onarpen baremoak, es-

kaera kopurua dagoen plaza kopu-

rua baino handiagoa bada ere.

Imsersoko oporrak
Astebeteko lau txanda, Salourako eta Gijonerako, 

2014ko apirilaren 22tik 28ra bitartean

Izen-ematea
Noiz: azaroaren 25atik 29ra. 

Ordutegia: astelehenetik oste gu -

nera, 9:00-14:00 / 15:30-17:30.

Non: Astialdiko Zerbitzuan, Go -

rabiden: Poza lizentziatua 14, 2.

solairua (Bilbo).

Onarpena
Onartutako tokien berri 2014ko

otsailean jakinaraziko da.

Características de los viajes
Bidaien ezaugarriak



Nº Solicitud:

FICHA - SOLICITUD 
1. DATOS DE LA ACTUACIÓN (Cumpliméntese sólo la actuación elegida)

Vacaciones y turismo naturaleza:

Turismo cultural ámbito de la Unión Europea: 

Termalismo:

Localidad y provincia de destino del turno:

Fecha del turno:  

2. DATOS DEL/LA SOLICITANTE

Apellidos y nombre: Hombre:
D.N.I.: Fecha nacimiento: Sexo: 

Domicilio: Mujer:

Tfno: Localidad:

C.P.: Provincia:

3. PROCEDENCIA: 

La persona es socia de la entidad - o acude al Centro- con la que viaja: 

La persona no es socia de la entidad -o no acude al Centro- con el que viaja: 

4. ACOMPAÑANTE: 

Apellidos y nombre :

D.N.I.: Relación con solicitante:

5. DATOS DE LA DISCAPACIDAD (cumplimentar todas las casillas necesarias)

Grado discapacidad: % Tipo discapacidad: Física: Intelectual: 
Sensorial: Mixta: Enfermedad mental: 

¿Utiliza silla de ruedas?: NO SÍ  ¿Manual? ¿Eléctrica? 

Otras necesidades de apoyo 

ACTUACIONES DE TURISMO Y TERMALISMO 
PARA PERSONAS CON DISCAPACIDAD. 

CONVOCATORIA DEL IMSERSO 2013

(Indíquese si la persona solicitante es, o no es, socia de la 
entidad)

MODELO 1

(Persona mayor de dieciséis años que ayuda durante el viaje 
al/la solicitante en las actividades de la vida diaria)



SÍ NO:

Familia categoría general: 
Familia categoría especial: 

Hasta 358,00 €: 
De 359,00 a 537,00 € 
De 538,00 a 642,00 € 
De 643,00 a 716,00 € 
De 717,00 a 763,00 €
De 764,00 a  1.145,00 € 
Más de 1.145,00 €

¿Participó en la convocatoria 2012 (del 1/06/2012 al 31/05/2013)?: NO: 

SÍ: Fecha en la que participó: 
Entidad con la que viajó:

 -Vacaciones:  -Termalismo:

-Turismo cultural ámbito U.E. : 

(Firma del/la solicitante, o en su caso, del representante legal, o del guardador de hecho)
Datos a rellenar por la entidad

Entidad subvencionada: Nº turno: 

Entidad ejecutante del turno:

€ %

Descuento por familia numerosa:

General: € Especial: € €

Actuación cofinanciada por el Imserso

Los datos contenidos en esta solicitud no podrán utilizarse con finalidad distinta a la de la gestión de la
actuación, en aplicación de los principios de protección de datos de carácter personal establecidos en la Ley
Orgánica 15/1999, de 13 de diciembre.

Importe total Cuota participación
beneficiario/acompañante:

Hasta 7.511,70 € de ingresos en el año de toda la U.F.C.:        

8. PROHIBICIÓN DE SUBVENCIÓN/PLAZA EN MÁS DE UN TURNO POR CONVOCATORIA: Entre el 
1/06/2013 y el 31/05/2014 ningún beneficiario podrá viajar con subvención de plaza en más de un
turno (ni con la misma entidad ni con otra subvencionada en la convocatoria 2013). 

7. RECURSOS ECONÓMICOS DE LA UNIDAD FAMILIAR DE CONVIVENCIA (U.F.C.) 
(de la que depende económicamente el/la solicitante)

SÍ:

Intervalos para incluir 
los ingresos 

económicos mensuales:

Ingresos económicos 
personales mensuales: (caso 

de solicitante que viva 
independiente)

NO:

6. DATOS DE LA UNIDAD FAMILIAR DE CONVIVENCIA (U.F.C.) de la que dependa 
económicamente el/la solicitante:

Indicar el número de miembros 
de la Unidad Familiar incluido el 
solicitante:

Descuento por recursos U.F.C.          
(-80% sobre cuota participación)

% sobre el coste/plaza: (entre 
el 20 y el 60 por 100 del 

coste/plaza): 

La persona acepta las condiciones del viaje de este modelo y las instrucciones del Anexo l
................., a .......... de .................................... de 20....

Tipo de actuación en la 
que participó:

¿Es miembro de familia numerosa?: 

Ingresos totales 
mensuales de la Unidad 
familiar dividido entre el 

número de miembros 
(incluido el solicitante)

¿Es 
económicamente 
independiente?: 



 
INSTRUCCIONES PARA CUMPLIMENTAR 

LA SOLICITUD / FICHA INDIVIDUAL DE SOLICITANTE 
 
 
 

IMPORTANTE: 
 
- Todos los apartados de la solicitud deben ser cumplimentados (excepto las casi-

llas sombreadas). La veracidad de la información recogida en la ficha es res-
ponsabilidad de la persona solicitante o, en su caso, de su representante 
legal o de su guardador/a de hecho. En consecuencia, responderán ante cual-
quier reclamación debida a la no cumplimentación de datos o a la inexactitud de 
éstos. 

 
- Cada solicitante podrá participar en un solo turno por convocatoria y con una 

única entidad. En caso de viajar más de una vez en una misma convocatoria, 
incluso con entidades diferentes, la persona solicitante deberá devolver el im-
porte de la subvención concedida para el segundo o más viajes. 

 
 
 
 

1. DATOS DE LA ACTUACIÓN: 
• Señale con una cruz la casilla de la modalidad de actuación que solicita. Sólo puede señalar 

una. 
• Indique la localidad y provincia de destino del turno que solicita. 
• Indique la fecha de salida y la fecha de regreso del turno que solicita. 

2. DATOS DE LA PERSONA SOLICITANTE: 
• Cumplimente todos los datos personales, reflejando la residencia habitual de la persona que 

solicita el viaje. 

3. PROCEDENCIA: 
• Indique si la persona que solicita el viaje es socia o no-socia de la entidad con la que quiere 

viajar. 

4. ACOMPAÑANTE: 
• NO cumplimente este apartado. 

5. DATOS DE LA DISCAPACIDAD: 
• Grado de discapacidad: refleje el porcentaje de discapacidad recogido en la certificación de 

minusvalía. En caso de que no aparezca en dicho documento, indicar “NO CONSTA”. 
• Tipo de discapacidad: señale la casilla o casillas necesarias que reflejen la discapacidad de la 

persona que solicita el viaje. 
• Utiliza silla de ruedas: señale si utiliza o no, silla de ruedas. Si la utiliza, indique si es manual o 

eléctrica, con una cruz en la casilla correspondiente. 
• Otras necesidades de apoyo: en caso de que la persona solicitante tenga discapacidad intelec-

tual, indique sus necesidades de apoyo. 



6. DATOS DE LA UNIDAD FAMILIAR DE CONVIVENCIA (se entiende por unidad de convivencia 
las personas con las que convive la persona solicitante o de las que depende económicamente): 
• Vive independiente: 

- Señale “SÍ” si la persona solicitante vive sola y/o es independiente económicamente. 
- Si señala “NO”, indique cuántas personas forman la unidad familiar, incluyendo a quien solicita. 

• Es miembro de familia numerosa: señale si la persona solicitante es miembro de una familia 
numerosa o no. En caso de que lo sea, indique la categoría que consta en el título oficial de 
familia numerosa que posea. 

7. RECURSOS ECONÓMICOS DE LA UNIDAD FAMILIAR DE CONVIVENCIA (UFC): 
• Si en el apartado anterior ha señalado que la persona solicitante “SÍ vive independiente”, debe 

marcar en la primera columna entre qué intervalo se encuentran los ingresos personales men-
suales de la persona solicitante. 

• Si en el apartado anterior ha señalado que la persona solicitante “NO vive independiente”, de-
be señalar en la segunda columna entre qué intervalo se encuentran los ingresos totales men-
suales de la unidad familiar. Para ello, deberá sumar los ingresos (pensiones, salarios, ren-
tas…) de todas las personas que constituyen la unidad de convivencia y dividir el resultado por 
el número de familiares que la forman (y que ha reflejado en el apartado 6). 

• Si los recursos de la Unidad Familiar de Convivencia (UFC) no superan los 7.062,93 euros al 
año, se marcará una cruz en la casilla que corresponde. Estos ingresos se acreditarán con al-
guno o con todos los documentos, según el caso, que se indican en estas instrucciones. 

8. PARTICIPACIÓN EN OTROS VIAJES 
• Indique si la persona solicitante ha participado en la convocatoria anterior del Imserso (desde 

el 1 de junio de 2010 hasta el 31 de mayo de 2011) en alguna de las actuaciones de turismo y 
termalismo para personas con discapacidad (turnos de vacaciones, de termalismo o de turismo 
en la Unión Europea). 

• En caso de que sí haya viajado en la convocatoria anterior, indique el nombre de la entidad 
con la que viajó y el tipo de actuación en la que participó. 

DOCUMENTACIÓN QUE ACOMPAÑARÁ A LA SOLICITUD: 
• DNI de la persona solicitante y, en su caso, de su representante legal. 
• Certificado de la discapacidad de la persona solicitante. 
• DNI de la persona acompañante. 
• En el caso de familias numerosas, fotocopia de la tarjeta acreditativa. 
• En el caso de familias con ingresos anuales iguales o inferiores a 7.062,93 euros, las rentas 

e ingresos de la Unidad Familiar de Convivencia (UFC) del solicitante se acreditarán con los 
siguientes documentos sobre rentas o ingresos por cada uno de sus miembros: 
- Justificantes de ingresos por rentas del trabajo (nóminas). 
- Justificantes de ingresos obtenidos por percibir Prestación Social Pública (pensión contributi-

va o no contributiva; prestación familiar por hijo a cargo; prestación o subsidio del Inem, etc.). 
- Justificante por ingresos derivados de las rentas sobre bienes muebles y/o inmuebles (alqui-

leres, intereses bancarios, beneficios por acciones y cualquier otro beneficio por inversiones) 

FECHA Y FIRMA: la ficha debe ir firmada en original por la persona solicitante o, en su caso, por su 
representante legal o su guardador/a de hecho. 

NO CUMPLIMENTE las casillas sombreadas. 
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Jornada sobre
modelos de gestión
para sociedades
avanzadas
El miércoles 6 de noviembre, 

organizamos una nueva jornada

dentro de la Semana Europea de

la Calidad, coordinada por Eus -

kalit. Será en en el Bizkaia Aretoa

de la UPV-EHU (Abandoibarra),

de 9:30 a 13:30. Inscripciones:

gorabide@gorabide.com

Tel. 94 422 10 99 (Diana Alzaga)

Gizarte
aurreratuetarako

kudeaketa ereduei
buruzko jardunaldia

Azaroaren 6an, asteazkena, jar-

dunaldi berria antolatu dugu, Eus -

kalitek koordinatzen duen Kalita -

tearen Europako Astearen barru -

an. EHUren Bizkaia Aretoan izan-

go da (Abandoibarra), 9:30etik

13:30era. Izena emateko: 

gorabide@gorabide.com

Tel.: 94 422 10 99 (Diana Alzaga).

Encuentro de
autogestores Fevas
El 16 de noviembre se celebra en

Donostia el 9º Encuentro de Au -

togestores de Fevas, con ponen-

tes de las asociaciones vizcainas

Gorabide y Uribe Costa, la gui-

puzcoana Atzegi y la alavesa

Apdema.

Fevaseko
autogestoreen

topaketa
Azaroaren 16an, Fevaseko Auto -

ges toreen 9. Topaketa Donostian,

egingo da. Bertan, Gorabide eta

Uribe Kosta Bizkaiko elkarteeta-

ko, Atzegi Gipuzkoako elkarteko

eta Apdema Arabako elkarteko

hizlariak izango dira.

LABURRAK
BREVES

El 4 de octubre, la NBA se acer-

có hasta Bilbao de la mano del

BBVA, y Gorabide tuvo un prota-

gonismo especial en esa iniciati-

va. Por la mañana, el ex jugador

de los Philadelphia 76ers Darryl

Dawkins visitó el centro de tiem-

po libre de Uribitarte, donde res-

pondió a las preguntas de las

personas usuarias y hasta jugó a

la rana. Y por la tarde, un grupo

de personas usuarias de Gorabi -

de participó en la NBA BBVA

Fan Zone instalada en El Arenal.

A pesar de la lluvia, pudieron

echar unas canastas y no perdo-

naron la foto con otra leyenda

del baloncesto estadounidense

como Dikembe Mutombo, que la

colgó en su Twitter personal,

además de un “Gorabide good”.

Urriaren 4an, NBA Bilbora etorri

zen BBVAren eskutik eta Gorabi -

dek protagonismo berezia izan

zuen ekimen horretan. Goizean,

Philadelphia 76ers-eko Darryl

Dawkins jokalari ohiak Uribitarte -

ko astialdiko zentroa bisitatu zu -

en, eta, bertan, erabiltzaileen gal-

dera guztiei erantzun zien eta

igel-tokan ere jokatu zuen. Eta,

arratsaldean, Gorabideko erabil -

tzaile talde batek NBA BBVA Fan

Zone-n hartu zuen parte, Bilboko

Areatzan. Euria egin bazuen ere,

saskibaloian jolastu ziren eta

Dikembe Mutombo jokalari esta-

tubatuar famatuarekin egin zuten

argazkia. Gainera, NBAko joka-

lari ohia horrek bere Twitterrean

eseki zuen argazkia, eta

“Gorabide good” jarri zuen.

BBVAk NBAko

jokalari ohia eraman

du Uribitarteko

clubera. Gainera,

Gorabideko zenbait

erabiltzaile gonbidatu ditu

Bilboko Areatzan

saskibaloian jolastera.

IRAKURKETA
ERRAZA

El BBVA ha llevado

a un antiguo jugador

de baloncesto de la

NBA al club de

Uribitarte. Además, ha

invitado a varias personas

usuarias de Gorabide a echar

unas canastas en El Arenal.

LECTURA
FÁCIL

Fuimos NBA
gracias al BBVA

NBA izan ginen
BBVAri esker
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Gorabide es una asociación sin ánimo de lucro orientada a dar apoyo a

las personas con discapacidad intelectual de Bizkaia y a sus familias,

con la misión de mejorar su calidad de vida desde un compromiso ético

y promoviendo una sociedad más justa y solidaria.

Gorabide irabazi-asmorik gabeko elkartea da, eta helburu du Bizkaian

adimen desgaitasuna dutenen eta beren familiartekoen bizi-kalitatea

hobetzea, konpromiso etikoa oinarri hartuta, eta gizarte bidezkoagoa

eta solidarioagoa sustatzen.

DURANGALDEA Comisión
Komisio

Casa Social. Astarloa, 1-3 - Durango
Día 27miércoles Hora 18:30Eguna asteazkena Ordua

agendaagenda noviembrenoviembre
azaroaazaroa

LOS VETERANOS
Gorabide - Ldo. Poza, 14-2º  (Bilbao)
Día 6 miércoles Hora 18:00Eguna asteazkena Ordua

JÓVENES | GAZTEAK
Gorabide - Ldo. Poza, 14-2º  (Bilbao)
Día 5 martes Hora 18:00Eguna asteartea Ordua

LOS ELEGANTES
Gorabide - Ldo. Poza, 14-2º  (Bilbao)
Día 5 martes Hora 18:30Eguna asteartea Ordua

GURE AHOTSA
Gorabide - Ldo. Poza, 14-2º  (Bilbao)
Día 6 miércoles Hora 18:30Eguna asteazkena Ordua

AUTOGESTORES
AUTOGESTOREAK

ERMUA Junta
Batzorde

Aldapa, 2-bajo A/etxabe A - Ermua
Día 4 lunes Hora 19:30Eguna astelehena Ordua

SANTURTZI Comisión
Komisio

Sabino Arana, 20-22 - Santurtzi
Día 27miércoles Hora 19:00Eguna asteazkena Ordua

Varias personas usuarias del

centro de día Atxurizubi partici-

paron en un taller de accesibili-

dad, dentro de la Semana de la

Movilidad de Mungia. Recorrie -

ron el pueblo con planos y cáma-

ra de fotos localizando barreras

arquitectónicas y problemas de

accesibilidad, que fotografiaron y

anotaron para después realizar

un informe que se presentó al

Ayunta miento para que pueda

mejorar esas situaciones.

Atxurizubi eguneko zentroko

erabiltzaile batzuek irisgarritasu-

nari buruzko lantegi batean parte

hartu zuten, Mungiako Mugikor -

ta sun Astearen barruan. Planoak

eta argazki kamerak eskuan, ar-

kitektura oztopoak eta irisgarrita-

sun arazoak bilatzen joan ziren,

eta horiei argazkiak egiten; gero,

informazio horrekin guztiarekin,

txostena egin zuten eta udalari

eman zioten, horiek guztiak ho-

betu ahal izateko.

Mejorando la
accesibilidad 
de Mungia

Mungiako
irisgarritasuna
hobetu

LOS NUEVOS
Gorabide - Ldo. Poza, 14-2º  (Bilbao)
Día 4 lunes Hora 18:30Eguna astelehena Ordua

FAMILIAS DE JÓVENES
GAZTEETAKO FAMILIAK

Gorabide - Ldo. Poza, 14-2º - Bilbao
Día 21 jueves Hora 18:30Eguna osteguna Ordua

FAMILIAS DE ESCOLARES
ESKOLA-UMEETAKO FAMILIAK

Gorabide - Ldo. Poza, 14-2º - Bilbao
Día 19 martes Hora 18:30Eguna asteartea Ordua
FAMILIAS DE ADOLESCENTES

NERABEETAKO FAMILIAK
Gorabide - Ldo. Poza, 14-2º - Bilbao
Día 25 lunes Hora 18:30Eguna astelehena Ordua

FORMACIÓN FAMILIAR
FAMILIEN PRESTAKUNTZA 

BUSTURIALDEA Comisión
Komisio

Kultur Etxea. Foru Plaza - Gernika
Día 13miércoles Hora 18:30Eguna asteazkena Ordua

más en...www.gorabide.com/agenda
...gehiago

FAMILIAS DE ADULTOS/AS
HELDUETAKO FAMILIAK

Gorabide - Ldo. Poza, 14-2º - Bilbao
Día 28 jueves Hora 18:30Eguna osteguna Ordua

DEUSTO-SAN IGNACIO Junta
Batzorde

Club Solas-Etxe. Luzarra, 24 - Deusto
Día 5 martes Hora 19:30Eguna asteartea Ordua

AGRUPACIONES
ELKARTEAK

MUNGIALDEA Comisión
Komisio

Atxurizubi, 12 - Mungia
Día 5 martes Hora 20:00Eguna asteartea Ordua




